ANASF

ILHLanguage & I'D

Lecture 11-BNC and suggested tasks
Corpus Linguistics
What is BNC?
http://www.natcorp.ox.ac.uk/

Suggested Tasks-4a jilall algall
e SOME SUGGESTED CORPUS TASKS

da yiddl CORPUS agall sz @
e The important thing to realise of course is that corpora and search engines
primarily constitute tools or research methods, rather than areas of
enquiry in themselves.
zalia sl il ol Ll JSa5 Canlll S ja 5 corpora of s ekl @ as O agall ¢ 23 @
Lald a8 sl GYlae (e Yoy caadll
e Few people study hammers; rather they use them to perform tasks which
they think of, like building a cupboard, and which have dimensions remote
from hammers which the user has to bring a lot of separate expertise to.
A 3A el e s S A aleal) il | ganiind ¢ G laal) dud ol L) e JilE 22e
Aladiall 3580 e SN Gl aadiial) Il 6 el e sages alal Ld
e Similarly, corpus use, like introspection or administering tests or
questionnaires to subjects, is not in itself usually a project in itself.
a8 G caal sal Clilinl ol Ll o ja) o Jalill e cs )5S aladial (Jialls @
Al as e g phall S Losale Al
Rather it is a means to carry out some project in language description,

language teaching or whatever. .
COS U AR sl el Caay A a bl sy dail Ay 4 i e
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e The bulk of the project has to come from the user's prior knowledge of
linguistics, teaching etc.

& ety el gall) aaiiondd Fisaal) 3 aal) o il o on g5 psad) e LSV s al) e

e Therefore in choosing a task you have to think what linguistics you know
most about already, and choose a task accordingly.

sl ¢ Jailly Jom ST o et i) il alll Lo Sis o oy 3 dagall a0 3 Gl o
LSl ad g dagal)

e Those suggested below are mostly descriptive linguistic (vocabulary and
grammar mainly), or involve some pedagogical evaluation or authoring
with a corpus element.

sh (V) aliall 8 ac) gall 5 o iall) Caua sl 4y sad Lgalana & & oLl Ayl clli o
Jbany) paie dgag ae callil) o (5o Al anEl) (any e g ohats

e They should be do-able with the corpus and concordancing resources you
can access this year, though | cannot guarantee anything as what are
available changes by the minute.

O o M cplall 1361 J gm0 3 ) sl s s s s S n ol 3,08 G5 ) iy
Alaal g8 Aabial) ol sl s Le Jie o3 gl ganal o (S Y

e You can of course also think of your own projects in accordance with your
own interest, and to connect with other courses you may be doing (since
almost any course you take in the Department of Language and Linguistics
potentially has a corpus dimension).

go el 5ill gy dalal) dalinall Uy ol dalal) g jliiad) 3 S okl i€y Ll o
Aalll and 8 24l S aadally (ol (e iy La dia) 4o 5S35 38 ) Q) sall e b e
(o35S ¥ agal aldiadl) ey galll

e The following are not fully worked out, and in no particular order. You
have to decide if the relevant corpus is available, and of course get the
search engine to dig out useful information.

Lo 3 oS SN e 8 ol dlile Game i 5 (525 «JalS IS0 ile das o Y @

Bae Gl glras 75 Al Ciagy & jae e Jsand) Jadl Axplay 5 dalic

e Often the instructions you can enter in the search engine will not produce

all and only the information you want.
sl slaall L g JSU i W Cand) & a8 JA O (S ) clagladll 8 LI o
Loy i
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e The trick is to get as close as possible and then sort through the output by
hand for what you need..... and interpret it.
..... s Lad by il 58 OIS (e o (g (S iy il (B Jpanllded 50 o
REIIN TR
e Make good use of your intuitions as a teacher and/or descriptive linguist!
'ggﬂum\jji/jwjﬁéuhwoduhy‘ ®

Suggested Tasks - 4> jilall algall -

How do 'synonyms' differ?
ealias 'clanl yall' (2 o

In class we look briefly at the 'synonyms' sad and unhappy.
syl 5 "lia ' e b Sy il s Al 5 e

You could look at another pair of 'synonyms' like any of those below.

oLl elli (e gl Jia "l " (e JaT 255 ) b o (S Ja e
Read about synonymy in Ullmann, Leech, Zgusta etc. so as to have in mind the
different KINDS of ways in which they may subtly differ.
38 Al Gkl (e dilidg o) ol L e ) o &0 @lla g &l Zgusta ol colalsl (8 <ol il e T58) e

B lgay alias

Get concordance output from a suitable set of texts.
oo saill (e dudic de gane (o G5l Z1A) e Jpanll o
Give an account of the similarities and differences between the chosen synonyms.
Ul Caal yall s CaMAY) g anill aa gl g il Jac ) @
How much of your analysis is from the corpus, how much from introspection
prompted by the corpus information?
€ 535S o glaall J8 (e Allaall Jalil) (e oS5 ¢ 3y 58 (e Sl Gaalall sl (e oS5 @
You could also refer to entries in dictionaries of synonyms which don't just list them but include
'synonym essays' attempting to explain the differences (e.g. Webster's Dictionary of Synonymes,
or Cassell’s Modern Guide to Synonyms which is available in Colchester Public Library, Trinity
Square, town centre) both as a source of ideas as to what the differences are and something to
criticise.
' e S0 agd 3y e Y ) sl pall e el 81 8 VLAY ) Ladl i o (S Ja e
Claal yall o) Jdall o ecolaal iall (pe sl g (g sald DUia) (5 5l & 5l A glaa CVaAll Caal e
lalie b o) g aa Ao (32l ¢ JandS &l S jall dala cdalad) A0Sal) jiuld £ 8 8 g4 (g3l
SEE e by Al 4 e e HSED ) jaias
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e See also error and usage books like Alexander: Right Word Wrong Word and Heaton
and Turton: Dictionary of Common Errors.
aase :TURTON 5 & s s Lala Al dancn 4alS : ainsl) Jio i€l aladiind g Uad il Leal o
Axilal) cUaly)
e These are for foreign learners.
Lral) Cpalaial 8 028 @
e You could use them as an aid to your own analysis or do a critique - do they
mislead?
C0daill Ja - &L LAl o elldal sac L A S Lgalodinl (S Ja @
e [f you are interested in language teaching you might like to think how you might
select and adapt the corpus lines you find to make an effective synonym
differentiation task for some specific learners you have in mind.
dage 2231 (u g ) oS Jashad (a9 st (S A Sl (8 e 308 Aall) G a3 A Laige S 1Y) e
Jhie V) 8 el sasaa Cpalial) Gandd Caal jall 3y il Allad
e You could also consider synonyms within some specific variety of English (e.g.
academic writing) rather than overall, by choosing a corpus within the BNC, for
example.
caladl e Way (ApapalSYI AUSY (Jia) 4y jalasY) e Ba0aall de gitall il pall ary (8 Lagl Hhsi gl el o
Sia BNC Jaha a5 S JLdl 335k e

Suggested Tasks

e Distinguishing 'confusibles’.
3 yaall @
e There are some well-known 'confusibles' which are similar in sound as well
as meaning (cf dictionaries by Room).
) 68 @\J) xal) SIS g G gall (s Al &;ﬂ\ 435 24l 'confusibles' o cllia o
(Al
e Some of these may also have proscriptions associated with them. See also
the points made about the last task.
w\ JPL_DJJ‘;\S\L\AJ\ La.\\ )LJ\ L@M)ou\JJLMM\L@Ju)%Ma&UAM °
RN
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e Corpus research should help one to sort out what really are the
differences, and whether statements in dictionaries (e.g. usage notes in
Longman Dictionary of Contemporary English or the Oxford Advanced
Learners Dictionary) about how they are used are correct.

b oy et S 1) Lee 5 oclEEAY) L o Lo al aad saelie usiy oS Cigad a0
3 58S] G gald gl Ay 5laiD pealaall lani g) ( sald 3l SR a5 Dia) (panal 58l
Aassna Lgahaiiud 188 Ja (Opalaiall aaiidl)

e production, produce, product

e continual, continuous

e comprise, compose, consist of, constitute, include

e Future time expression over the years.
G gl saa Jde yued Lsiual) Cd6ll @
e A reported feature of the recent history of English has been the
rise of the use of BE going to... to express future time.
e (340 L BE pladiul 3saia 4y jlaiDU Euaaldl o Ul e O S35 jue ddS e
e You could look at some texts of current English, older writers (e.g.
Dickens) and even Shakespeare to see how often this expression
occurs, and how often it seems to be used in a future time sense
(not just literally to mean 'move towards').
Jia) L SY) S el 2 50 m gams Gimny e 5503 3D o Sy o
s e llle CaS g ¢ pumill 1aa Gang Le Llle (S (553 jansd Ja g o 50
(N oaal sai i Ll e Tl L sl s) BaY e iy 8 Lealadiny
e What characters use it? (Innovations often start socially 'from
below').
(il e' Lelaia) @l S8 ag e Wle ) Slgalasinl Cisal oo e o
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e And perhaps you could look at one or more other means of
conveying future time in the same texts.
Saesall A Gy Jaal (g Al Al g (e ST aaly A lasi o (S i Lay 5 0
Lk (sl
e Note you would need to try and match up styles of text as far as
possible across the years.
Ol e GISY) a8 ail) Lalail (e (Gildaii g A lae ) lias 38 ddaadle @
e Refer also to Quirk et al. or Leech on time and tenses in English.
A 5alaiy) (Al 2ame g B il 5l (g5 AT 5 A8 el ) sl 55 e
e Frequency and a 'lexical syllabus' for learners
Cpalaiall | canzall zeiall' 5 23 il @
e Syllabus makers have often attempted to control the introduction
of vocab items in a language course, and the most popular
criterion has been frequency. l.e. the course introduces new vocab
roughly in order of decreasing frequency in the target language,
based on some count.
OIS alll 550 3 S 6 2 gk Aadia b oSl ) mgiall plica Jsla Lo 1,585
235 85 Ja L& aaall Gloadl 138 (S5 a0y (gf 051 dped Y1 Ll
al) Gmmy ) ol ¢ dall) Caoa
e The most popular count relied on in EFL from the 40s onwards was
Michael West's General Service List of English Words.
o ol S0 3 S40 (g o)) EFL 8 leale dlaie V) duas JSY) a2l S o
Al i) LS e dalall cileadl) A5
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e Recently this idea has received a new lease of life under the
banner of the 'lexical syllabus', and today we have counts based on
far larger corpora than West's 5 million or so.

Lal o gall g ¢" canmall meiall" 43l ) nd BLiall Banas dua j3 3 )Sdl) 024 Cadli ) A5 @

A s gl Sl 5l 8 lee S ST corpora ol e s
e See books by Willis and Lewis, and the COBUILD English Course.
Al B g cmsl g pubig I8 (e S xal ) @
You could take a course book which lists the new words in it, or a
syllabus which provides lists of words to be known by different
levels, and see how far they seem to be selecting and grading in
accord with frequency.
ail 58 a8y (sAll prgiall gl cellly Bagan LS 3 ey (A aadally USH 381 08 S o
Ll s s o) () sy Adline il sivae i (e A8 jaa Sl L) (40
L3 4l g L) (& - i HLisl

You would have to sample the items and check their frequency and

produce a profile.

Apad Sl dndall U5 Lei i g (e Boaill 5 3 sall (e e 33Y @bl Ko @

Or scan them and use the Complete Lexical Tutor online.

i Y e aleaS aaeall JalS aladiind 5 L sia leais 5l @

If not selected by frequency, by what criteria then?

ERIKCRRUHE DN g ) PP REEENR TERA PV TIPN R




